Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)
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ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
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jaya jaya Srl raghu rAma-mangalLakaiSiki

In the kRti ‘jaya jaya Srl raghu rAma’ — rAga mangalakaiSiki (or gauri)
(tALa Adi), Srl tyAgarAja begs the Lord to have mercy on him.

P jaya jaya Srl raghu rAma
sajjana hRday(A)rNava sOma

C1 sammatamuna nA mEnu nl
somm(a)ni vEDukonnAnu (jaya)

Cc2 gati hlnuDai(y)alasi
vacciti nlvE kAvalasi (jaya)

C3 anyula nE kOritinA
rAjanya ninnu dUritinA (jaya)

C4 ninnE nA madi kOra rAma
nann(a)layincuTa mErA (jaya)

C5 nanu maravaku Subha karamA
!ninn(a)nusarinca nA taramA (jaya)

C6 mAk(i)kan(e)vvaru IEru jUDa
nik(i)ka nyAyamu kAdu (jaya)

c7 Adarincanu parAKA(Y)I
khEdamul(i)kan(e)ndAka (jaya)

C8 viparltamul(e)ncitinO
E(y)aparAdhamu jEsitinO (jaya)

C9 vAsi IEd(a)nucu calamO nE
jEsina pUjA phalamO (jaya)

C10 nl sari vElpulu IEru rAma



Cl1

C12

C13

Cl4

C15

C16

C17

C18

C19

C20

Cc21

C22

C23

Gist

people!

nA sari dInulu IEru (jaya)

telupanu evvaru IEdA nA
kalavaramulu vina rAdA (jaya)

pAdamulaku vandanamu nA
mldan(E)la dandanamu (jaya)

tALa jAla(y)l raTTu rAma
jAlam(E)la ceyyi paTTu (jaya)

nara varul(l) dharalOna nl
karuNa IEd(a)naga valenA (jaya)

nEram(e)ncuTaku pOka sari
vAralu navvagan(l)ka (jaya)

mAnamu nldE summi
abhimAnamun(E)lukommi (jaya)

pAdamulE gati(y)aNTi kali
bAdha taramu kAd(a)NTi (jaya)

cakkani nl rUpamunu kani
sokkiti nA hRdayamuna (jaya)

kaTa kaTa pAvana nAma
manas(i) Tu tirugani Srl rAma (jaya)

ASincina nA paini
nlk(A)Su niNDa daya rAni (jaya)

nA bhAgyamu nldErA padma-
nAbha 2amara parivAra (jaya)

cAlu cAlu raghu vira
nann(E)lukOrA manasAra (jaya)

rAjita 3nava maNi bhUsha tyAga-
rAja vinuta mRdu bhAsha (jaya)

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-Ocean of pious

O King!

O Lord rAma!

O Lord who causes Auspiciousness!

O Lord with a name that purifies sins!

O Lotus navelled! O Lord who has celestials as His retinue!

O Lord raghu vira!

O Lord adorned with radiant, precious stones studded ornaments! O

Lord well-praised by this tyAgarAja! O Lord who is soft spoken!

I whole-heartedly besought You considering my body to be Your

property.



Not finding any other refuge, 1 came to You exhausted; | desire You

alone.
Did I seek others or did | slander You?
While my mind seeks You alone, does it behove You make me languish?
Please do not forget me; is it in my capacity to conform to You (to Your
standards)?

There is none for me now; it is not fair for You to just watch further.
Why unconcern in supporting me? How long more this grief?
Did I ever contemplate any thing perverse or did | commit any offence?

Are You procrastinating because | am not fit (or it is not convenient to

You)? Or, is this the fruit of worship I performed?

There is no God equal to You and there are no wretches like me.

Are there none to inform You? Won't You listen to my babble?

| salutate Your holy feet. Why these tricks on me?

I am unable to bear this disgrace. Why this delay? Please hold my hand.
Should even good people say, 'in this World, Your mercy is not there'?
Don’t be counting my faults; don’t allow my compeers to deride me.
Isn't my honour Yours? Please govern me with affection.

I considered Your Feet alone as my refuge; | said that the troubles of this

kali yuga are not within my capacity to bear.

people!

Beholding Your charming form, | was enamoured in my heart.

Alas! May Your attention turn this side (towards me).

May You quickly have abundant mercy towards me, who desired You.
My fate is in Your hands only.

(Your procrastination is) enough; please govern me whole-heartedly.

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious

Word-by-word Meaning

P

Hail (jaya jaya) You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon (sOma) of the heart

(hRdaya) Ocean (arNava) (hRdayArNava) of pious people (sajjana)!

C1

I whole-heartedly (sammatamuna) besought (VEDukonnAnu) You

considering my (nA) body (mEnu) to be (ani) Your (nl) property (sommu)
(sommani);



Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

Cc2 Not finding (hlnuDai) any other refuge (gati), |1 came (vacciti) to You
exhausted (alasi) (hInuDaiyalasi); I desire (kAvalasi) You alone (nIvE);

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C3 O King (rAjanya)! Did I (nE) seek (kOritinA) others (anyula) or did I
slander (dUritinA) You (ninnu)?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C4 O Lord rAma! While my (nA) mind (madi) seeks (kOra) You alone
(ninnE), does it behove (MErA) You make me (nannu) languish (alayincuTa)
(nannalayincuTa)?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C5 O Lord who causes (karamA) Auspiciousness (Subha)! Please do not
forget (maravaku) me (nanu); is it in my capacity (taramA) to conform
(anusarinca) to You (ninnu) (to Your standards) (ninnanusarinca)?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C6 There is none (evvaru IEru) for me (mAku) (literally us) now (ikanu)
(mAkikanevvaru); it is not (kAdu) fair (nyAyamu) (literally justice) for You (nlku)
to just watch (jUDa) further (ika) (nlkika);

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

c7 Why unconcern (parAkA) in supporting (Adarincanu) me? How long
(endAka) more (ikanu) this (1) (parAkAyl) grief (khEdamulu)
(khEdamulikanendAka)?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C8 Did | ever contemplate (encitinO) any thing perverse (viparltamulu)
(viparltamulencitinO ) or did I commit (jEsitinO) any (E) offence (aparAdhamu)
(EyaparAdhamu)?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C9 Are You procrastinating (calamO) because (anucu) I am not fit (or it is
not convenient to You) (VAsi IEdu) (IEdanucu)? Or, is this the fruit (phalamO) of
worship (pUjA) I (nE) performed (jEsina)?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C10 O Lord rAma! There is no God (VElpulu) equal (sari) to You (nl) and
there are no (IEru) wretches (dInulu) like (sari) me (nA);

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C11 Are there none (evvaru IEdA) to inform (telupanu) You? Won't (rAdA)
You listen (vina) to my (nA) babble (kalavaramulu)?



Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C12 | salutate (vandanamu) Your holy feet (pAdamulaku). Why (Ela) these
tricks (dandanamu) on (mldanu) (mldanEla) me (nA)?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C13 O Lord rAma! | am unable (jAla) to bear (tALa) this (I) (jAlayl) disgrace
(raTTu). Why (Ela) this delay (jAlamu) (jAlamEla)? Please hold (paTTu) my hand
(ceyyi).

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

Cl4 Should (valenA) even good (varulu) people (nara) say (anaga), 'in this (1)
(varull) World (dharalOna), Your (nl) mercy (karuNa) is not there (IEdu)
(IEdanaga)'?

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C15 Don’t be (pOka) counting or considering (encuTaku) my faults (nEramu)
(nEramencuTaku); don’t allow (lka) my compeers (sari VAralu) to deride
(navvaganu) (navvaganlka) me;

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C16 Isn't (summi) my honour (mAnamu) Yours (nldE)? Please govern
(Elukommi) me with affection (abhimAnamuna) (abhimAnamunElukommi);

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C17 I considered (aNTi) Your Feet alone (pAdamulE) as my refuge (gati)
(gatiyaNTi); | said (aNTi) that the troubles (bAdha) of this kali yuga are not
within my capacity (taramu kAdu) (kAdaNTi) to bear;

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C18 Beholding (kani) Your (nl) charming (cakkani) form (rUpamu), | was
enamoured (sokkiti) in my (nA) heart (hRdayamuna);

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C19 Alas (kaTa kaTa)! O Lord with a nhame (nAma) that purifies (pAvana)
sins! May Your attention (manasu) (literally mind) turn (tirugani) this side (iTu)
(towards me) (manasiTu), O Lord Srl rAmal!

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C20 May You (nlku) quickly (ASu) (nlkASu) have (rAni) abundant (niNDu)
mercy (daya) towards me (nA paini), who desired (ASincina) You;

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

c21 O Lotus (padma) navelled (nAbha)! O Lord who has celestials (amara) as
His retinue (parivAra)! My (nA) fate (bhAgyamu) is in Your hands only
(nldErA);



Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

C22 O Lord raghu vira! (Your procrastination is) enough (cAlu cAlu); please
govern (ElukOrA) me (nannu) (nannElukOrA) whole-heartedly (manasAra);

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

c23 O Lord adorned (bhUsha) with radiant (rAjita) precious stones studded
(nava maNi) ornaments! O Lord well-praised (vinuta) by this tyAgarAja! O Lord
who is soft (mRdu) spoken (bhAsha)!

Hail You, O Lord Srl rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious
people!

Notes —
Variations —

References —

3 — nava maNi - nava ratna — pearl (mauktika), ruby (mANikya), topaz
(pushparAga), diamond (vajra), emerald (marakata), lapis lazuli, coral
(pavazhaM), sapphire (indra nlla), gOmEda, cat’s eye gem (vaiDUrya).

Comments -

1 - ninnu anusarinca — to conform to You - The purport of this statement,
in my opinion, is that the ‘standards set by Srl rAma are too high to be adhered to
by anyone’.

Srl rAma is called maryAda purushOttama — this may mean two things —
one - that He never transgressed the limits of morality and, two — He set (new)
limits for morality, not necessarily transgressing the earlier standards. The
privations undergone by the Lord are indeed self-imposed. From the arguments
advanced by King daSaratha, Queen kauSalya, bharata, lakshmaNa and even sage
vaSishTa and other priests against exile of rAma, it is amply clear that rAma
would have been well-justified, by the (prescribed) standards of morality, not to
go for exile. But, Srl rAma set new standards for morality.

| feel that the statement of Srl tyAgarAja ‘is it possible for me to conform
to Your standards?’ indeed brings out the inability of human beings to set such
high standards for themselves. But Srl tyAgarAja who had, indeed, set such high
standards for himself in his life, should say so, makes one to shudder at the
thought of the standards set by Srl rAma. Indeed, a worthy disciple for a worthy
preceptor! But, what a unique preceptor and what a unique disciple!

2 - amara parivAra — the monkeys (vAnara) who served Srl rAma are
born of celestials.
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English with Special Characters

pa. jaya jaya §ri raghu rama

sajjana hrda(ya)rnava soma
cal. ssmmatamuna na ménu ni

so(mma)ni védukonnanu (jaya)
ca2. gati hinudai(ya)lasi

vacciti nive kavalasi (jaya)
ca3. anyula né koritina

rajanya ninnu duritina (jaya)
ca4. ninn€ na madi kora rama

na(nna)layincuta mera (jaya)
caS. nanu maravaku Subha karama



ni(nna)nusarinca na tarama (jaya)
ca6. ma(ki)ka(ne)vvaru leru juda
ni(ki)ka nyayamu kadu (jaya)
ca7. adarificanu paraka(yi)
khédamu(li)ka(ne)ndaka (jaya)
ca8. viparitamu(le)ficiting
¢(ya)paradhamu j€sitino (jaya)
ca9. vasi le(da)nucu calamo ne
j€sina puja phalamo (jaya)
cal0. ni sari velpulu Iéru rama
na sari dinulu 1&ru (jaya)
call. telupanu evvaru 1éda na
kalavaramulu vina rada (jaya)
cal2. padamulaku vandanamu na
mida(n&)la dandanamu (jaya)
cal3. talajala(yi) rattu raima
jala(me)la ceyyi pattu (jaya)
cal4. nara varu(li) dharalona ni
karuna l&é(da)naga valena (jaya)
cal5. nera(me)ncutaku poka sari
varalu navvaga(ni)ka (jaya)
cal6. manamu nidé summi
abhimanamu(n€)lukommi (jaya)
cal7. padamul€ gati(ya)nti kali
badha taramu ka(da)nti (jaya)
cal8. cakkani ni ripamunu kani
sokkiti na hrdayamuna (jaya)
cal9. katakata pavana nama



mana(si)tu tirugani §ri rama (jaya)
ca20. asincina na paini

ni(ka)$u ninda daya rani (jaya)
ca21. na bhagyamu nidera padma-

nabha amara parivara (jaya)
ca22. calu calu raghu vira

na(nné¢)lukora manasara (jaya)
ca23. rajita nava mani bhusa tyaga-

raja vinuta mrdu bhasa (jaya)

Telugu
%, 0% 280D @, FHD oL
NESROAAI(ORDIOEVIEVAIN
B, DD0YSH0D T Fodd
(02 SHE ) (2209)
$2. 58 PLBON)OD
HDYB B 5°H (2305)
3. wdge I §°08
ore3dg Qa0 KO8 (30%)
B4, IT) T 0O §° oo&d
B(5))©00FD Y& Ho° (2305)
235, S NBHK eI S
QD) 010H ) T° SEH° (30%)
$6. H(E)S()HgS B 27k
(B8 T°ga50H0 §°¢0 (2305)
D7, 69656?9*3@ 00°5°(00T°)
BIBO(DIE(D)T°E (2205)
8. DDHOSLN(D)22) BT’
Q(O5)HTB5H0 HVBS (305)
%9, T°D B(B)0D FOT° I
21D Pyrere POTo° (2305)



$10. Q D0 Sewyeo Beh oo

T° 08 Hen S (220%)
BT, S0 IH B o

EONBENN DS orre (2300)
312, PEH0OLH HHHHD @

QD) BDHH0 (23050)
H13. &°¢F 23°e(02T°) 6%1) o°a

27 (30)© Towg HE (2305)
3514, 38 HSO(D) FES°H

E50e0 BN B (2305)
%515, 36(53)&*03@& 8 08

2P0 HHRA(NE (22050
$16. HrHH0 AT Y

@I HH0(F)e08"Ay (230%)
B17. P GH0T (BB 5O

27°¢3 SEI0 5°(eS)ed (2305)
518, 58 O ErrHin §9

iﬁ%gy@ ° S 503050S (23050)
519, E&EL DD T

L0D(0)E0 BB @, oo (230%)
$20. @3 S I° D

A(E)H Jgp A% oo (220%0)
B21. ° grrigan AT HESy-

D72 @0 DTS (23030)
522, TOeD T D0 DS

H(B)0E°o° HIIE (2309)
$23. 0°3S IO el glrar Bogrs-

0re2 QX0 ) 2P0 (e305)

Tamil
L. W sui uih 7@* oo
eVMMET @b (BS WmTenrel GemLo

&l. avbgper pr Goey B
Qevmbdwefll Coupbarererma (eaul)



g2. &' aheen *(Weved
cuglgl FCou smeuevendl (su)
g3. ojeanye Cp Carflderm
greget Hlea grfldlerm (sgu)
g4. HlenGer B wE* Camy gmo
Bememauilehai G (su)
§5. [beyl LOJ6UE GUOLI ST
Hlememeanienflers BT rom (gauw)
g6. wr(@a@emeueurm Cem sOL?
BEes pwuruwp srgPd (ew)
§1. o5 Mepgay urmarul)
Cas° (@) &(Glembsms (gul)
g8. clluts Qe eSS Ca
gwiurrsw CyedldHCert (g
g9. auradl Gav(d)enia FaCom Gp
Cegedlerr Lysom LiewGom (sguy)
&10. B evifl Coucbyay Gev(m fmo
B evifl Sepey Ceom (u
g, Qi ereucum Geosm mr
SOAUT(PE eller Trsm (eul)
§12. UTE* (e eubS er(p B
a5 (Canev ' hs e (suw)
&13. srer grewd Fl@ g
sore(Gle Gawudl Ul (e
g14. by eumed) s'rCeorer B
smeanr GCe(s)ers:” eubleverm (u)
&15. Crr@wleraL@ Gurs el
QUTTeY Heleus (eha (saw)
&16. e BCs® euobL
S e Geana)CsmbLsl (g
g7 urs' WPl s*HWery el
urs* eI Srgdearlg. (su)
&18. gsaafl B epLpen sl
Qevradlgl BT aip (B W(pen (gl
§19. &L &L LITGUGS [BITLD
wered)(hH Hmsiall b Fro (guw)
g20. o eflgr&len mr enLicl
Blamevo flewr® s'w rrefl (sqw
g21. pr urswp BCs T Lgio-
BrL oo Lfleury (sgu)
g22. gnQ)l &MeY [&* ey
Ben(CeanayCaryr werevmy (gguw)
g23. pnellg Heu Lewil L‘ag SHuimsi-
grey eNlens W @EH” Umeg ()



sw w @@ mor!
BoGant Qswsselar wHGW!

1. FLOLSSHIHIL 6T, TG O 2 601G
QarsCser Ceouenriy&0ameGLe;

2. SODDEUETTS, SMeTSHE
aupCaer; BCW (Quené@) Ceuam(HLbd;

3. wHEpeuenrud Bren Ceuenrg Ceen?
e o eanend G FadGeem?

4. 2 eenennGu Qe e ellenwput, @pmom!
CTATENET DMVESISHED &@&ELom?

5. eremmenert neurCs, Bamany QEwiGeaurCGen!
2 NG DEFMES GTEET GuigLon?

6. erédlefl croupiidvena! LTTgsE Caray (s
2 ardSlefluyd Hlwmursrg;

7. (eranenam <o sMlLsSHE gl aCGur? Qbs
SISTLRISET QTGP GTEICUMTE@LD?

8. wernCaBaar (g eramentCearCen?
FgaIb @opolapsCsGer?

9. TEGS B5&FH Wemabwer smogsGon? Brer
Qews euflum e LwGerm?

10. 2 an&&Len Csleudene, @pmom!
cransSL e Ca(ROsl_GLmflidame

. (eansgs Qsflalss wrmoamaGur? erarg
o aTpevsmers CalsararGsr?

12. (e ang) Hmeugsamer cuanTmiECener; ere
BCse seTeTssed?

13. srarellwCGeer Qeueifefener, Qrmor!

amosCLe6? erang sl Lpmeuruns!

14. waisfln HpbCsmmd, QrijeNulaierg
smanent Welgeans gamp CeuarhHCGon?

15. (erewrg) @mmd srewrlt CurarGs; il
gorGarmi pansssd CewiwnGs;



16. (ereug) wred 2 arGauenGo!
eTeTenaTIGTLL 6T <o anr(HOlaTaTCereir!

17. le_arg) HmalgsCer LHabewaGner; saluflen
Qaraemasamer Qummds QuertsaGner;

18. @aflw 2 ergmHould Setr(h
CersSCeret eTangerersSlariien;

19. mwGar! el BrosCesTCen!
(2_erg) erb @Uussd $mbul(Hib, Grmor!

20. 2 aenent eQ(HLOIIW eTenlg)
2 a&@ ellenrelled Hlrbus Smeneanr eurL (Hib!

21 erag) Cum 2 emerCguiwm; Soe
2 HHCwrCer! curGermi LfleurysCasmCen!

22. Gurgib Curgenwiwr (Grogld), Q@ edyr!
eTeTana < ewr(h@ s mereumuuiwT, wergmy!

23. gaflmb peuwentl o LTaurhisGeartCe!
Swrasyrgen Curpmd Qe QerdCearGen!

oW ow @re gmor!
BOComT QswssLafer wHGw!

TaEGS 5GHNOmaCuear - '2 aé@ esHuldvmaQuer eemib QETeTaTEMD

Kannada
. WO BOD (S TpH T

AgS BW(039)Z A
230. e, RNT Jo DED e

Re(&, ) BecddeTy (kad)
239. 118 eT(0D)OR

2238 Jeede BoFeR (RaAD)
. o J¢ ErC03I0

Oo%Ry AT Be038Io ()
B%. AZC 0 DO &RCT DD

S(F)EEs Heve (ad)



238, I TRD B3 IBRW
J(F)DR0F, Jo 3T (D)
3. B5(3)3(I)RD Sedh w7
Qe(3)3 T, FT (2WOD)
2. &BOYPD HoeF(AWC)
8ei3z30(9)3(3) 338 (wod)
2365, DROCZRN(F)=’ 3Jee
»(0)BoGRD 2eddZe (2OD)
2de . 203 Je(B)ed Bodee Je
23T R HVRRC (BWOD)
2300. e IO [een,en Sedh Towdd
J0 R0 Deden Sed (wod)
B00. 3B BB Sewo Jo
BOR0RDED AJ Totde (0D
230.9. TTENUD BIJe3D Jd
S0eR(I¢)© BZIR0 (WD)
B3na. 3o¢ 250 (de) Bty T
2320(e)o 23y ey (wad)
280%. I BH(e) Fodees Je
300e0 Se(R)IN VS (WD)
23083, JeB(D)Be3d RS O
w0 IBR(Ae)3 (wad)
230e.. oJRN Aewde e,
92D 0( 3¢ ) e, (2WoD)
Bne. HrRNSe R3(oD)ed, 3O



23053 300 5(1)e}, (2WodD)
23065, 2350 ¢ BBV 3

Re8,3 Jo HRODEVS (2Wod)
BOE . 383383 ORI V)

DF(2)eD 3R e 0 (Wod)
8390, B3I T FJ

Qe(30)3) gy BOD T (20D)
B90. Jd mﬁadw QeTIeTD BT, -

99%3 23 B0e3 (0D)
23.99. 239CD 2D TFD T

S(3¢)endecoe FJFe0 (D)
B3oa. 0033 IR D P[RR aaéﬁ-

0025 S [T e (2OD)

Malayalam
al. RO RO (007 0Ll EOA
mEERM anyB(Wo)Oemal eruon
all. UER@@)M MO eam) M1
eaLo(a)m CGAIMWLHIMOIM) (RW)
212. O] a0 IM)ee W (W )almil
Aajle] mlear &oaiein] (RW)
213. @RMY)EI BM CHIGIGIMO
oMy mlm) BEIMIMmo (RwW)
ald. mleom Mo 2@l @HO0 OO
m(mm)aidleans cnod (Rw)
2l5. (M) DOQUE) UDIE ORI
ml(em)myrudlerm Mo @20 (RW)
216. 29(&1)B(OM)QO) GRIO) )W
M) MIO2WM) $9B) (RW)
al7. @RRG1MAUM) al00E:0(WT)
ceusm)(ell)s(em)mos: (Rw)
218. Allalelom)(earn)eailalemo
a(@)aloownm) cRaVlmIemo (RwW)
219. AOV] GaI(B)M)al) 2lRIGAO GM
G2RaVIM al)R0 aneIGn) (VW)



2110.

al11.

Y

2112,

2113.

2114,

2115.

a116.

2117.

2118.

a119.

a120.

2121,

2122,

a123.

™1 el cauRianel GRIOY IO
mo el lm)en celo) (RW)
OOERNIM) af)QjO) GRIGD MI
Sealnieaen allm 0060 (RW)
aldB@)Bld:) QUMMAY MO
273(em)al emmn) (Rw)

@08 202I(®1) 035) 0o
Roel(en)al 21Qf] alg) (RW)
mo A)(er) woealom m
SO)6M GRI(B)MY AUeRIMI (RW)
GMO(6)0)eASE) Galdd V]
aoeen mu(ml)e (Rw)
@omm) MIea au)yoni]
@pElnommy(em)anedoml (Rw)
alosmeal No(@)mEl @ail
oW @MY &9(B)ME]l (RW)
alse Ml M 0)al@)M) &M
OMVIBH 1G] MO a0 |BYMM (RW)
&HSHS aldM Mod

am(mil)sy @loynml (1o Eoa (RW)

@yuolerailm Mo eealml

M(H0)00) MleMW BW ©IM] (RW)

Mo @OWIM) MIBBOO alBd-

MOR @RAO Al (RW)
21081} 21081 el Arlo
M(GM)ANEHHOIOI AMMVI0 (RW)
0o=1® MAl m6m] B)aM @Y0UN-
oo Allm® 0y6) BIaH (RW)

Assamese

A, o o A 97 9

sL_ls (NI GIN (Sajjana)
5. SO A1 (I

GIEDNH @OIE (T)
R, 5o RLe()Ef

dfo M I (B)
59, SN | (i1

rory g gffoar (o)

58. f[Ata 71 W @] IN



J(@)EANRE @ (T)

be. T NG B© I
@R J O (Tm)
Y. N(RP)I(E[E @1 9o
()T Ty I (T
5. WM [
L (RT)F(@)IF (STH)
B, oo (=T)fRe ot
Q)R (GFOET (Tr)
bo. I EE@)FY veieT &
(OIS Ao Al ()
5Y0. A A¥ &Ee] 1R N
Al S{i9 Aqe] GTe ()
BYY. (O I el I
IAIYe] [ I (TT)
53, AP % Al
(S 7Ty (T)
5. ©fef GeT() I§ I
S GR SG (TT)
58, 79 FF () 4] A
IF @EIDFT I (ST)
53¢, FR(CT)REP (AP ST
] AP (T)
5OV, N [w {4
SN AN ()R (TY)




554, AWM ASE)T Bfet

g O IIfG (TT)
55t BRI I T Bl

oTif@fs 91 TweE (Tm)
5YD. PORE AR JN

AENE fowsf & Iw (o)
50. IfEfZeT Jr ¢oifF

Mz [Fe 7w IR (o)
Y. Al G-I T AW-

e aNg AR (O)
53X, bIe] b1 IY <9

(@RI T (G)
59, Jifeo 74 Wi ©F wis)-

G Ko Jq ©F (TY)

Bengali
. o o A 77 AN
siL_7 =z e (sajjana)
5. ST 1 G At
G @O (S)
5. 5 R
I N IR (T)
59, AN A (@I
oy g gffoar (o)
58. fAee At W e
J(@)ANRE G|l (T)



5¢. 79 NG BG Fawl
R@E)TIEe J o= (T)

5u. WA RE EF T
A < Y (G)
54. SIWF3eq ()
A (o) y™IF ()
B, oo (=T)fRe ot
Q)R (GFOET (T)
b5, I EE@)AY veTe &
(G 7o TeIl (O)
5Y0. A W @Fe] oTF AN
¥ Y Rge] oT=F (T)
BYY. (O ARF el i
IR <9 Il (ST)
53, SAeTp IV Al
()T T (O)
559, et Trerlh) 7§ I
SIS G G (TT)
8. 79 I () G A
3T EI(MFA IEA! (O)
53¢, FR(GNIREEF P S
] AR (TT)
5OV, N [ow {4

SISNIT ()T (Tr)
554 AWM ASE)T Bfet




g O FIEfG (ST)
55t BRI A oA A

Tif@fe 97 TwPeE (Tm)
5YD. PORE AR JN

TGN fowafT & I (o)
50. INFEfZeT Jr ¢oifF

Mz Fg 7w IR (o)
B5RY. dl O ol AW-

e Ay AR ()

B3, b1 bie] 39 A
(TR A (TT)

5. Fifere 79 qfd ©F wyfar-
G e 1 N (TW)

Gujarati
W.oovd v sl RY R
Avevel ge(dl)eld
A, A ol Hey ol
ALE)(eL Agsiatiel (vd)
AR, dUlct elaSelA
alFact ld staal (va)
A3, vy a sl2(ctell
Aevedl (otg) glR(ctetl (va)
Ay, (dal ol ule sl 1
st(a)c(Aoye AR (Vi)
AU, oo} HRAF 2UCL §ML
(et(aL)elA(FoR ol clRML (V)
A5, HU((5)s()ca> A S
dAl((8)s «uwy slg (vu)



.

L.

e,

Y qo

411

AR

3.

R RS

QY.

96S.

Q9.

Y.

e,

R0,

YR19.

YRR,

BLe(RoAe YRASL(AL)
wer((C)s(el)eels (vul)
(QuRlar(d)(S3=ulctell
BLOURLUY VRl (va)
AlH Ay Al o
V(e Yo gAML (V)

coll AR deyd A M
ol AR el A (vu)

. deus 2ea> del sl
sccRyd (Aot 2Ael (vuL)

. UeHAS dotety el
Hle()a eotatyy (vd)

dAlor vell) Reg
MAM)A AR Yeg (vu)
R d(dl) drRcls <l
sl A(e)aldl dclall (vu)
AR({)oeg uls A3
AR, sleadl(ell)s (V)
Hlety, ole (M
(ML () SIH (vd)
uleyd U )(@e sla
ollel ey sL(e)(Be (vu)
Yss(at ofl 3wy sl
AUss(cl ol eeumet (vu)
§282 Uldel ollH

Hal((R1)g (caulet sll e (val)
U3t el Ulel
ol(st)ey (stos eu 2Ale (vu)
ol GLowy, olleRl Usl-
slled HR URAlR ()
Al Al g IR
()8R HelAlR (V)



3. AV st ML N UL-
v (dolcl Mg N (V)
Oriya
¢ @% @% 61 Qg QI
dRe QoADEE 6QIf
0 Q- ARGYR @l 6919 A1
6ANE 66Q6RIQIQ (@)
09- 66 21966(HAY
GHG 916¢ @IGRd (@)
QM- UQYM 6@ 6RIAGH!
QIQEY 69 aGAl (@
0% @6R @l 91 6@la QU
R(RD)AAYG 69Ql (@)
08 A9 710Eqe da 6al
G208 Al 6l (@)
8 AIEREDEEQ 6nQ §6
AU AYIAT RIQ (@)
09 2IGRHQ AU
EHQARREMRIR (@)
oI GUaIeQ(ERBGER!
(S IQNRIS 664G6R1 (AT
Q¢ @19 6ADQQ M6l 6@
6ad@ dal ePasAl (@)
QR0 @1 9Q 64nIR 6AQ AN
Al 98 Q190 6AQ (@)
6QQ- 66RIR YEEQ 6aQI Q!



AREATR G0 QIGl (@O
0Q9- dIATng GAaY Al
MR QAT (@)
QRM GIR QRIS Qg QIF
QIREMR 660 98 (@)
0Q% AQ GQAD UAEAIR @1
@Q8l 6A(GAE GEAA! (@)
008 6ARUEMNYEQ 6ale AR
Glag AEEe@Na (AT
0QY- AIRY 166 9%
AQANAQED QAT (@)
009 dIagem BG(NE af
QI GQY RIDE (@)
Qer- 0|af @1 QA9 @@
6QIGG @l QAANR (@)
GRC- QORE CIEQ QI9l
ARG 6Qaa 1 Qg (@)
090 2dHe @l 608
U@NE G QT QR (AT
09Q- @l Ql6Y A166Ql 99~
AIQ IQ 9R4Ia (@)
699 6lR B Qg 41
R(EDRERIAI AadIQ (@)
099 QIEG Q¢ 718 Q8 GYla-
Q@ 826 92 QY (@)



Punjabi
Y. AW AW H W IH
AAS [E(er)ges AH
9. AH3HS & HE &t
A(HH)fe <3das (7H)
9. JIf3 d53(w)sfh
2fef3 st aresfh (7w)
3. naaS & AfIf3a
IHed (&g effser ()
98. f6& & Hie 39 IH
(&6 )Bitrege Ha (A9)
JU. 35 HISSE HS AIH
{5(za)sAfTEs & 3T (FH)
v¢. H(f)3(3)gd 89 73

al(fe)ar sy e (70)
9. »refgeds ugra(e)

aeH(fB)A(3)see (7o)
Tt. feudtsH(3)fesfss

g(w)usray AfAf3s (7o)
I¢. A 3(2)59 I8H &

AtHS U™ S%H (70
J90. 3t Al TBUS 87 IH

&' Ald ey ®I (74)
999, 3BUS BT BT &

IBSIHS fes Te (A9)



2. UTHBE SSESH &7
He(8)s TaeaH (7H)

993, 3IW 7AR(E) I IH

AS(H)g 9T U (79)
948. 39 <9(HY) T98s t

IIT B(T)ad TaT (H)
FJW. &I(H)Edes U Afg

<9G &3 (FH)
Ja€. HEH 3t AfH

nifSHTSH(S)BH (7o)
999. yeHy J1f3(w)fee afs

g4 39H &(T)fee (AH)
94, Jdf6 & guHs o6

Afafs a" fqees (7)
Jat. IS U2s &'H

was(fr)z fagarfs 1t i ()
g=0. »fafegs & Ufs

3w faes T g (79)
929, & STNH JEd” UTH-

&8 niHg ufged (A9)
I, T8 I8 W <9

5(58)BAI" HEAT ()

H?3.€ﬁ3?ﬁﬁ%§ﬂm—

T fea3s fHe s (79)



	jaya jaya SrI raghu rAma-mangaLakaiSiki
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

